
SHADOWLIGHTS



DIE BÜHNE ...

... geschaffen für Aufmerksamkeit.

... geschaffen für Spannung.

... geschaffen für Fantasie und Kreativität.

 

Ein Ort der tausend Momente –

geprägt und gestaltet durch Schatten und Licht!

THE STAGE...

...created for attention.

...created for suspense.

...created for imagination and creativity.

 

A place of a thousand special moments –

characterised and designed by shadow and light!

LA SCÈNE ...

... créée pour attirer l‘attention.

... créée pour le suspense.

... créée pour la fantaisie et la créativité.

 

Un lieu aux mille moments –

marqué et modelé par l‘ombre et la lumière !
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S H A D O W L I G H T S

„Die ganze Viel fa l t , 

der ganze Reiz,

die ganze Schönhei t  des Lebens

bes teht  aus . . . . . .  Schat ten und L ich t . “

Tolstoi
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“A l l  the variety, 

al l  the charm,

al l  the beauty of  l i fe

is  composed of. . . . . . shadow and l igh t .”

Tolstoy

« Toute la divers i té,

tout  le charme, 

toute la beauté de la v ie 

se compose . . . . . .  d ‘ombre et  de lumière.  »

Tolstoï 
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SVon einer harmonischen Grundausleuchtung bis 

hin zu spannungsgeladenen Effekten aus Schatten 

und Licht – mit SHADOW LIGHTS stehen Ihnen alle 

Möglichkeiten offen.

 

Lichtquellen, die nahezu im Verborgenen liegen, 

geben kein Streulicht in den Himmel ab und 

entsprechen damit den Anforderungen des „Dark 

Sky“. Auf diese Weise wird der Außenraum achtsam 

gestaltet, gleichzeitig werden stimmungsvolle und 

überraschende Effekte erzeugt.

 

Dabei haben Sie die Wahl:

Ob voreingestellte Strahler und eine festgelegte 

Lichtkonfiguration oder gänzlich individuell 

ansteuer- und ausrichtbare Strahler – Sie haben 

es selbst in der Hand.

Lassen Sie den urbanen Raum zur 

Bühne des Lebens werden.

 

Gestalten Sie ihn mit Schatten und Licht

– spannend und effektvoll.

 

Und werden so zum 

Dramaturg auf dieser Bühne.
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From basic illumination that discreetly blends with 

the surroundings to exciting effects of shadow 

and light – with SHADOW LIGHTS, all options are 

open to you.

 

Nearly hidden light sources do not emit stray 

light upwards into the sky, meeting “dark sky” 

requirements. This way, the urban space is 

designed in a mindful way while atmospheric 

and astonishing effects are created.

 

It is up to you:

either preset spotlights with a fixed lighting 

configuration or spotlights individually controlled 

and aligned referring to the space’s needs – as 

you desire. 

Let the urban space become 

the stage of life.

 

Design that stage with shadow and light – 

exciting and dramatic.

 

Be the director of this outdoor stage.
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Avec SHADOW LIGHTS, toutes les possibilités s‘off-

rent à vous – d‘un éclairage de base harmonieux à 

des effets d‘ombre et de lumière pleins de suspense.

Des sources lumineuses presque invisibles

n‘émettent pas de lumière diffuse dans le ciel, ré-

pondant ainsi aux exigences « Dark Sky ». De cette 

façon, l‘espace extérieur est conçu attentivement, 

tout en créant une atmosphère et des effets surpre-

nants.

À vous de décider si vous préférez:

soit des projecteurs préréglés et une configuration 

fixe de l‘éclairage, soit des projecteurs orientables 

et commandés de manière complètement individuel-

le – c‘est vous le dramaturge!

Laissez l’espace urbain devenir la 

scène de la vie.

Aménagez-le avec de l’ombre et de 

la lumière – de manière excitante et 

avec beaucoup d´effets.

Devenez ainsi le dramaturge de cette 

scène.
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SHADOW LIGHTS – 

beeindruckende Wirkung bei Nacht...

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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SHADOW LIGHTS – 

impressive effects by night...

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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SHADOW LIGHTS – 

des effets impressionnants de nuit ...

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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... zurückhaltende Ästhetik am Tag.

Schauspielhaus und Dreischeibenhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Düsseldorf
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...an understated aesthetic by day.

Schauspielhaus and Dreischeibenhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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... une esthétique discrète pendant la journée.

Schauspielhaus et Dreischeibenhaus, Gustaf-Gründgens Square, Dusseldorf
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Geschäftshaus mit Hainbuchenhecke zum Klimaschutz,
Gustaf-Gründgens-Platz, DüsseldorfSchauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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Office building with hornbeam hedges for climate protection, 
Gustaf-Gründgens-Platz, DusseldorfSchauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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Le complexe commercial avec des haies de charmes pour la 
protection du climat, Gustaf-Gründgens-Platz, DusseldorfSchauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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SHADOWLIGHTS
STAGE 1, STAGE 2 und STAGE 3!

SHADOW LIGHTS gibt es in drei Varianten – 

um jeden urbanen Raum zur Bühne werden zu lassen.
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SHADOWLIGHTS
STAGE 1, STAGE 2 and STAGE 3!

SHADOW LIGHTS are available in three variants – 

transforming any urban space into a stage.
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SHADOWLIGHTS
STAGE 1, STAGE 2 et STAGE 3!

SHADOWS LIGHTS existe en 3 variantes – 

pour mettre en scène chaque espace urbain. 
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Straße

• 3 Einsätze

• Höhe: 6 m

Weg

• 2 Einsätze

• Höhe: 5 m

Boulevard

• 4 Einsätze

• Höhe: 7 m

Platz

• 5 Einsätze

• Höhe: 8 m

STAGE 1 – maximal einfach! 

Welches Einsatzgebiet sehen Sie vor: Weg, 

Straße, Boulevard oder Platz? Die STAGE 1 

haben wir genau für diese Einsatzzwecke ab-

gestimmt und mit den hierfür entsprechenden, 

bereits fix voreingestellten Einsätzen versehen. 

Sie müssen sich um nichts kümmern – außer 

sich Gedanken darüber zu machen, welchen 

Einsatzzweck Sie mit der STAGE 1 verfolgen.

STAGE 1: Die einfachste Art anders zu sein.

STAGE  1
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5 m

Street

• 3 Inserts

• Height: 6 m

Path

• 2 Inserts

• Height: 5 m

Boulevard

• 4 Inserts

• Height: 7 m

Square

• 5 Inserts

• Height: 8 m

STAGE 1 – as simple as it gets! 

What area of application do you have in 

mind: path, street, boulevard or square? 

We have adapted the STAGE 1 precisely for 

these purposes and equipped it with the 

appropriate, preset inserts. 

You don’t have to worry about a thing – except 

for how you intend to use the STAGE 1.

STAGE 1: The simplest way to be unique.

STAGE  1
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5 m

Street

• 3 Inserts

• Height: 6 m

Path

• 2 Inserts

• Height: 5 m

Boulevard

• 4 Inserts

• Height: 7 m

Square

• 5 Inserts

• Height: 8 m

STAGE 1 – Maximum de simplicité! 

Quel domaine d’application envisagez-vous ? 

Chemin, rue, boulevard ou place ? 

Nous avons conçu la variante STAGE 1 

exactement pour ces utilisations et l’avons 

dotée des inserts correspondants, déjà 

préréglés. 

Vous n’avez à vous soucier de rien, si ce n’est 

de l’utilisation que vous voulez faire de la 

variante STAGE 1.

STAGE 1: La manière la plus simple d’être 

différent.

STAGE  1
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Fest voreingestellte Konfigurationen sorgen für eine 

Abdeckung der gängigsten Anwendungen.STAGE  1
Platz

Straße

Abbildungen zeigen Sonderausstattung.

Boulevard

Fixed preset configurations ensure coverage 

of the most common applications.

Illustrations show optional equipment.

STAGE  1
Square

Street

Boulevard

Des configurations fixes préréglées couvrent 

les applications les plus courantes.

Les illustrations montrent des équipements spéciaux.

STAGE  1
Place

Rue

Boulevard
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Modular

aufbaubar
1-5 Elemente

STAGE  2
STAGE 2 – bietet eine hohe Variabilität.

Die STAGE 2 steht aufgrund ihrer Flexibilität für 

den Einstieg in die individuelle Gestaltung des 

urbanen Raumes – und damit für eine flexible 

Gestaltung Ihres Bühnenbildes. 

Sie bietet die Möglichkeit, unterschiedliche Ein-

sätze mit verschiedenen Lichtcharakteristiken 

zu kombinieren und die Elemente (Leermodule 

mit Ausschnitt) ganz nach Bedarf um bis zu 360 

Grad zu drehen. So wie Sie es sich wünschen. 

STAGE 2: Steigen Sie ein in die Gestaltung 

Ihres Bühnenbildes!

Einsatz

Zwischenelement
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Abschlusselement

Modular 

design
1-5 elements

STAGE  2
STAGE 2 – offers a high degree of variability.

Due to its flexibility, the STAGE 2 stands for the 

entry into the individual design of urban space 

– and thus for flexibly designing your stage 

setting. 

It offers the possibility of combining different 

inserts with different lighting characteristics 

and rotating the elements (empty modules with 

cut-out) by up to 360 degrees, as required. Just 

the way you want it. 

STAGE 2: Immerse yourself in the design of 

your stage setting!

Insert

Intermediate element
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Top element

Modulaire

Assemblable
1 à 5 éléments

STAGE  2
STAGE 2 – Offre une grande variabilité.

En raison de sa flexibilité, la variante STAGE 2 

vous permet d´accéder dans l’aménagement 

individuel de l´espace urbain – et donc dans 

une conception flexible de votre scénographie. 

Elle offre la possibilité de combiner différents 

inserts avec différentes caractéristiques 

d’éclairage et de faire pivoter les éléments 

(modules vides avec découpe) jusqu’à 360 

degrés, selon les besoins. Exactement comme 

vous le souhaitez.

STAGE 2: Démarrez la conception de votre 

scénographie !

Insert

Élément intermédiaire
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19°

19°

24°

24°

24°

24°

24°

24°

24°

24°

24°

24°

19°

19°

19°

19°

24°

24°

24°

24°

KEY FACTS:

• 1-5 Elemente mit Einsatz möglich

• Position der Elemente frei wählbar

• Elemente sind 360 Grad drehbar 

• Strahler sind fest eingestellt 

• Alle 4 Strahler eines Einsatzes in Reihe geschaltet

• Dimmbarkeit pro Einsatz gegeben 

Einsatz „KEY“ Einsatz „ACCENT“ Einsatz „AMBIENT“ Einsatz „AREA“ Einsatz „UNIQUE“

STAGE  2
EINSÄTZE

5 m
Leuchtenhöhe: 6 m

KEY FACTS:

• 1-5 elements with insert possible

• Position of the elements can be freely selected

• Elements can be rotated 360 degrees 

• Spotlights are fixed 

• All 4 spotlights of an insert are connected in series

• Dimmability given per insert

Insert „KEY“ Insert „ACCENT“ Insert „AMBIENT“ Insert „AREA“ Insert „UNIQUE“

STAGE  2
INSERTS

5 m
Luminaire height: 6 m

DONNÉES CLÉS:

• 1-5 éléments possibles avec insert

• Position des éléments au choix

• Les éléments peuvent pivoter sur 360 degrés  

• Les spots sont réglés de manière fixe 

• Les 4 projecteurs d‘un insert sont connectés en série

• Possibilité de gradation pour chaque insert

Insert „KEY“ Insert „ACCENT“ Insert „AMBIENT“ Insert „AREA“ Insert „UNIQUE“

STAGE  2
INSERTS

5 m
Hauteur du luminaire : 6 m
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19°

19°

19°

19°

24°

24°

24°

24°

KEY FACTS:

• Alle 4 Strahler eines Einsatzes einzeln ansteuerbar –  

via DALI oder DMX

• 1-5 Elemente mit Einsatz möglich

• Position der Elemente frei wählbar

• Elemente sind 360° drehbar

• Alle Strahler einzeln durch je 2 Gelenke durch frei wählbare 

Winkeleinstellungen verstellbar: 

∘ Vertikale Verstellung: +15° bis -80° 

∘ Horizontale Verstellung: +37° bis -37°

STAGE  3

Einsatz „PREMIUM SPOT“ Einsatz „PREMIUM WASH“

STAGE 3 – maximal individuell!

Flexibel, flexibler, STAGE 3. Ihrer Kreativität sind 

mit der STAGE 3 keine Grenzen gesetzt. Ob unter-

schiedliche Längen des Grundelements oder eine 

ganz individuelle Anzahl an Zwischenelementen. 

Oben drein kommen Sie bei der STAGE 3 die Vor-

züge individuell einstellbarer Strahler – und zwar 

jedes Strahlers. Somit sind Sie in der Lage, ein 

einzigartiges Bühnenbild ganz nach Ihren Wün-

schen und Vorstellungen kreieren zu können. 

STAGE 3: Let the show begin!
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KEY FACTS:

• All 4 spotlights of an insert can be controlled via DALI or DMX

• 1-5 elements with insert possible

• Position of the elements can be freely selected

• Elements can be rotated by 360°

• All spotlights can be individually adjusted to any desired  

angle setting using the 2 joints: 

∘ Vertical adjustment: +15° to -80° 

∘ Horizontal adjustment: +37° to -37°

STAGE  3

Insert „PREMIUM SPOT“ Insert „PREMIUM WASH“

STAGE 3 – as individually as it gets!

Flexible, more flexible, STAGE 3. With the STAGE 3, 

there are no limits to your creativity. Whether different 

lengths of the base element or a completely individual 

number of intermediate elements. 

What’s more, with STAGE 3, you get the benefits of 

individually adjustable spotlights – each and every 

spotlight. This enables you to create a unique stage 

setting, entirely according to your wishes and ideas. 

STAGE 3: Let the show begin!
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DONNÉES CLÉS:

• Les 4 projecteurs d‘un insert peuvent être commandés 

séparément - via DALI ou DMX

• 1-5 éléments possibles avec insert

• Position des éléments au choix

• Les éléments peuvent pivoter sur 360°

• Tous les projecteurs sont réglables individuellement 

par 2 articulations chacun, par des réglages d‘angle à 

choisir librement : 

∘ Réglage vertical : +15° à -80° 

∘ Réglage horizontal : +37° à -37°

STAGE  3

Insert „PREMIUM SPOT“ Insert „PREMIUM WASH“

STAGE 3 – Une individualité maximale!

Flexible, plus flexible, STAGE 3. Avec la variante 

STAGE 3, votre créativité n’a pas de limites. Qu’il 

s’agisse de différentes longueurs de l’élément de 

base ou d’un nombre tout à fait individuel d’éléments 

intermédiaires. 

En outre, la variante STAGE 3 vous offre les avantages 

de projecteurs réglables individuellement, et ce 

pour chaque projecteur. Vous pouvez ainsi créer une 

scénographie unique selon vos souhaits et vos idées.

STAGE 3: Que le spectacle commence !
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TECHNISCHE
ANGABEN

Technische Zeichnungen beziehen sich auf STAGE 2 und STAGE 3.

Spot oben

mitte oben

mitte unten

unten

ø 200 mm

Element 5

Element 4

Element 3

Element 2

Element 1

1-5 

Zwischenelemente

(Leermodul mit 

Ausschnitt + Einsatz)

Abschlusselement

Grundelement

3000-7000 mm

Säule + Lichteinsätze

Grundelement + Zwischenelement(e) + Einsätze + 

Abschlusselement (Pro Einsatz wird ein Zwischen-

element „Leermodul“ mit Ausschnitt benötigt)

STAGE 1 STAGE 2 STAGE 3

Strahlerausrichtung Nicht verstellbar

Individuell einstellbar:

Vertikal +15° bis -80°

Horizontal +37° bis -37°

Steuerung

Ansteuerung je Einsatz (alle 4 Strahler gemeinsam), 

wahlweise ohne Dimmung oder mit Dimmung via 

DALI, StepDim oder AstroDim

Ansteuerung je Strahler 

(einzeln) über DMX

Anzahl Einsätze 2-5, je nach Säulenhöhe 1-5, abhängig von Elementen und Gesamthöhe

Ausschnitte für Einsätze
fix in Säule

In Zwischenelementen, variabel kombinierbar

Ausrichtung Einsätze Elemente um 360° drehbar

Höhe Säule 5 m, 6 m, 7 m, 8 m min. 4,2 m / max. 8,2 m

Höhe Abschlusselement - 0,2 m

Höhe Zwischenelement - 1 m

Höhe Grundelement - 3-7 m

Einsatz GOBO -
Einsatz im Grundelement möglich, 

unsere Experten beraten Sie gerne!
Einsatz SPEAKER -

Einsatz CCTV -

Durchmesser 200 mm
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TECHNICAL
INFORMATION

Technical drawings refer to Stage 2 and Stage 3.

Top spot

Middle top

Middle bottom

Bottom

ø 200 mm

Element 5

Element 4

Element 3

Element 2

Element 1

1-5 

Intermediate elements

(empty module with 

cut-out + insert)

Top element

Base element

3000-7000 mm

Column + Insert

Base Element + Intermediate Element(s) + Inserts 

+ Top Element (One intermediate element with 

cutout is required per insert)

STAGE 1 STAGE 2 STAGE 3

Spotlight alignment Not adjustable

Individually adjustable:

Vertical +15° to -80

Horizontal +37° to -37

Control

Control per insert (all 4 spotlights together)

optionally without dimming 

or with dimming via DALI, StepDim or AstroDim

Control per Spot (single)

via DMX

Number of inserts
2-5, depending on 

column height
1-5, depending on elements and total height

Cutouts for inserts
Fix in column

In intermediate elements, variably combinable

Alignment of inserts Elements rotatable 360°

Height Column 5 m, 6 m, 7 m, 8 m min. 4,2 m / max. 8,2 m

Height Top Elememt - 0,2 m

Height Intermediate 

Element
- 1 m

Height Base Element - 3-7 m

Insert GOBO -
Placement of insert in base element possible,

our experts will be pleased to advise you!
Insert SPEAKER -

Insert CCTV -

Diameter 200 mm

Ill
us

tra
tio

ns
 s

ho
w

 o
p
tio

na
l e

q
ui

p
m

en
t.

SPÉCIFICATIONS
TECHNIQUES

Les dessins techniques se réfèrent aux variantes Stage 2 et Stage 3.

Spot haut

moyen haut

moyen bas

bas

ø 200 mm

Element 5

Element 4

Element 3

Element 2

Element 1

1-5 

éléments intermé-

diaires (module vide 

avec découpe + 

insert)

Élément final

Elément de base

3000-7000 mm

Colonne + Insert

Elément base + Elément(s) intermédiaire(s) + 

inserts + Elément embout (Un élément intermédia-

ire avec découpe est recommandé par insert)

STAGE 1 STAGE 2 STAGE 3

Alignement des spots Non adjustable

Adjustable individuellement

Vertical +15° à -80

Horizontal +37° à -37

Contrôle

Contrôle par insert (les 4 projecteurs ensemble)

au choix sans gradation ou avec gradation d‘éclai-

rage via DALI, StepDim ou AstroDim

Contrôle par projecteur 

(séparément) via DMX

Nombre d‘inserts
2-5, depending on 

column height
1-5, selon les éléments et la hauteur totale

Découpe pour inserts
Fix in column

Dans les éléments, combinable de manière 

variable

Alignement des inserts Élément rotatifs à 360°

Hauteur colonne 5 m, 6 m, 7 m, 8 m min. 4,2 m / max. 8,2 m

Hauteur élément de top - 0,2 m

Hauteur élément 

intermédiaire
- 1 m

Hauteur élément de base - 3-7 m

Insert GOBO - Possibilité de placer l‘insert dans l‘élément de 

base, nos experts se feront un plaisir de vous 

conseiller !

Insert SPEAKER -

Insert CCTV -

Diamètre 200 mm
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STAGE  1 STAGE  2+3
Werkskonfigurationen Frei konfigurierbar

STAGE 2+3 sind 
mit Erdstück 
und Flansch-
platte erhältlich, 
Lichtverteilung 
individuell.

STAGE 1 ist mit 
Erdstück und 
Flanschplatte 
erhältlich.

5 m

7 m

6 m

5 m

4 m

3 m

8 m maximum height
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STAGE  1 STAGE  2+3
Factory settings Freely selectable angle settings

STAGE 2+3 are 
available with 
an embedded 
base and 
flange plate, 
individual light 
distribution.

STAGE 1 is 
available with 
an embedded 
base and 
flange plate.

5 m

7 m

6 m

5 m

4 m

3 m

8 m Hauteur maximale
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STAGE  1 STAGE  2+3
Configuration d‘usine Configuration libre

STAGE 2+3 sont 
disponibles avec 
un pieu d´ancrage 
et une plaque à 
bride, distribution 
lumineuse 
individuelle.

STAGE 1 est 
disponible 
avec un pieu 
d´ancrage et 
une plaque à 
bride.

5 m

7 m

6 m

5 m

4 m

3 m
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EINSÄTZE FÜR GRUNDELEMENT:

• CCTV

• Speaker

• Gobo

Base shield

Sky shield

CCTV

Speaker

Gobo

Nachträgliche 

Möglichkeit 

eines Umbaus 

auf schwenk-

bare Traversen 

möglich.

ACCESSOIRES

Traverse

ZUBEHÖR FÜR STRAHLER:

• Sky shield

• Base shield

• Traverse

INSERTS FOR BASE ELEMENT:

• CCTV

• Speaker

• Gobo

Base shield

Sky shield

CCTV

Speaker

Gobo

Subsequent 

possibility of 

conversion 

to swivelling 

traverses.

ACCESSOIRES

Traverse

ACCESSORIES FOR SPOTLIGHTS:

• Sky shield

• Base shield

• Traverse

INSERTS POUR ÉLÉMENT DE BASE :

• CCTV

• Haut-parleur

• Gobo

Base shield

Sky shield

CCTV

Haut-parleur

Gobo

Possibilité de 

transformation 

ultérieure 

en traverses 

pivotantes.

ACCESSOIRES

Traverse

ACCESSOIRES POUR PROJECTEUR :

• Sky shield

• Base shield

• Traverse
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• Bauherr: 
Düsseldorf Schadowstraße 50/52 GmbH 
& Co. KG; CENTRUM Projektentwicklung 
GmbH, Düsseldorf; B&L Gruppe, Hamburg  

• Architekt:  
ingenhoven architects, Düsseldorf  

• Projektmanagement: 
AIP Bauregie GmbH, Düsseldorf 

• Tragwerksplanung: 
Schüßler-Plan Ingenieurgesellschaft mbH, 
Düsseldorf

• Bebauungsplanverfahren: 
Heinz Jahnen Pflüger – Stadtplaner und 
Architekten Partnerschaft, Aachen 

• Geotechnische Beratung: 
ICG Düsseldorf GmbH & Co. KG 

• Fassadenplanung –  
Grünfassaden und Gründächer:  
ingenhoven architects, Düsseldorf 

• Phytotechnologie /  
Spezielle Bauwerksbegrünung:  
Prof. Dr. Strauch, Beuth Hochschule für 
Technik, Berlin, Fachbereich Life Sciences 
and Technology

PROJEKT 
KÖ-BOGEN II
DÜSSELDORF

Gustaf-Gründgens-Platz mit Schauspielhaus, Dreischeibenhaus 
und bepflanztem Geschäftshaus, Düsseldorf

• Beratung für Vegetationsökologie:  
Prof. Dr. Reif, Albert-Ludwigs-Universität, 
Freiburg, Professur für Standortskunde  
und Vegetationskunde 

• Landschaftsarchitekt:  
studio grüngrau Landschaftsarchitektur 
GmbH 

• Lichtplaner: 
Tropp Lighting Design GmbH 

• Produktdesign: 
Hess-Design 

• Produkt: 
SHADOW LIGHTS,  
Ausführung: STAGE 3 (8 m) 

• Location: 
Gustaf-Gründgens-Platz 1, Düsseldorf 

• Fotograf: 
HGEsch Photography

KEY FACTS:
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PROJECT 
KÖ-BOGEN II
DUSSELDORF

Gustaf-Gründgens-Platz with Schauspielhaus, 
Dreischeibenhaus and landscaped office building, Dusseldorf

KEY FACTS:
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• Clients: 
Dusseldorf Schadowstraße 50/52 GmbH 
& Co. KG; CENTRUM Projektentwicklung 
GmbH, Dusseldorf; B&L Gruppe, Hamburg  

• Architect:  
ingenhoven architects, Dusseldorf  

• Project coordination: 
AIP Bauregie GmbH, Dusseldorf 

• Structural planning: 
Schüßler-Plan Ingenieurgesellschaft mbH, 
Dusseldorf

• Development plan procedure: 
Heinz Jahnen Pflüger – Stadtplaner und 
Architekten Partnerschaft, Aachen 

• Geotechnical consulting: 
ICG Dusseldorf GmbH & Co. KG 

• Façade planning –  
green roofs and fronts:  
ingenhoven architects, Dusseldorf 

• Phytotechnology /  
Special greening of buildings:  
Prof. Dr. Strauch, Beuth University of 
Applied Sciences Berlin, Department Life 
Sciences and Technology

• Vegetation ecology consulting:  
Prof. Dr. Reif, University of Freiburg, Chair 
of Site Classification and Vegetation 
Science 

• Landscape architect:  
studio grüngrau Landschaftsarchitektur 
GmbH 

• Lighting Designer: 
Tropp Lighting Design GmbH 

• Product Design: 
Hess-Design

• Product: 
SHADOW LIGHTS,  
version: STAGE 3 (8 m) 

• Location: 
Gustaf-Gründgens-Platz 1, Dusseldorf 

• Photographer: 
HGEsch Photography

PROJET 
KÖ-BOGEN II
DUSSELDORF

Gustaf-Gründgens-Platz avec Schauspielhaus (théâtre), Dreischeibenhaus 
et le complexe commercial avec façade végétale, Dusseldorf 

ÉLÉMENTS CLÉS:
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• Clients: 
Dusseldorf Schadowstraße 50/52 GmbH 
& Co. KG; CENTRUM Projektentwicklung 
GmbH, Dusseldorf; B&L Gruppe, Ham-
bourg  

• Architecte:  
ingenhoven architects, Dusseldorf  

• Gestion de projet: 
AIP Bauregie GmbH, Dusseldorf 

• Conception des structures: 
Schüßler-Plan Ingenieurgesellschaft mbH, 
Dusseldorf

• Procédure de plan de développement: 
Heinz Jahnen Pflüger – Stadtplaner und 
Architekten Partnerschaft, Aachen 

• Consultation géotechnique: 
ICG Dusseldorf GmbH & Co. KG 

• Conception de façades –  
Toit et façades végétales  
ingenhoven architects, Dusseldorf 

• Phytotechnologie /  
Végétalisation spéciale des constructions:  
Prof. Dr. Strauch, Beuth University of Ap-
plied Sciences Berlin, département des 
sciences de la vie et de la technologie 

• Conseil de l‘écologie végétale:  
Prof. Dr. Reif, Albert-Ludwigs-Université, 
Fribourg, chaire des connaissances de la 
station et de la végétation 

• Paysagiste:  
studio grüngrau Landschaftsarchitektur 
GmbH

• Concepteur-lumière: 
Tropp Lighting Design GmbH 

• Design produit: 
Hess-Design 

• Produit: 
SHADOW LIGHTS,  
version: STAGE 3 (8 m) 

• Emplacement: 
Gustaf-Gründgens-Platz 1, Dusseldorf 

• Photographe: 
HGEsch Photography
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Das sanierte und modernisierte Düsseldorfer 

Schauspielhaus am Gustaf-Gründgens-Platz strahlt 

in neuem Glanz in den Stadtraum. Der markante 

Solitär mit seiner weißen geschwungenen Fassade 

hat Architekturgeschichte geschrieben und steht 

in unmittelbarer Nachbarschaft zum Dreischeiben-

haus, einer weiteren Ikone der Nachkriegszeit. 

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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The refurbished and modernised theatre on 

Gustaf-Gründgens-Platz shines in a new splendour 

into the urban space. This striking gem with a 

curved, white façade has written architectural 

history and is located in the immediate vicinity of 

the Dreischeibenhaus building, another icon of the 

post-war period. 

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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Sur la Gustaf-Gründgens-Platz, le Schauspielhaus 

de Dusseldorf, rénové et modernisé, brille dans 

une nouvelle splendeur dans l‘espace urbain. Avec 

sa façade blanche incurvée, ce bâtiment solitaire 

remarquable fait partie de l‘histoire de l‘architecture. 

Il se trouve à proximité de la Dreischeibenhaus, une 

autre icône de l‘après-guerre.

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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Das eindrucksvolle Ensemble wird durch den neuen 

Geschäfts- und Bürokomplex Kö-Bogen II mit seiner 

einzigartigen Fassade aus Hainbuchenhecken ergänzt 

und rahmt den neu angelegten Gustaf-Gründgens-

Platz. Ziel der Neugestaltung war es, einen attraktiven, 

lebendigen Platz für die ganze Stadt zu schaffen, der 

gleichzeitig seiner besonderen Rolle als Zugang zum 

städtischen Theater gerecht wird.

Gustaf-Gründgens-Platz mit bepflanztem Geschäftshaus, 
Schadow-Arkaden und Johanneskirche, Düsseldorf 
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The impressive ensemble is complemented by the new 

Kö-Bogen II business and office complex, which features 

a unique façade of hornbeam hedges and frames the 

newly designed Gustaf-Gründgens-Platz. The aim of the 

redesign was to create an attractive, vibrant square that 

would serve the whole city and do justice to its special 

role as a gateway to the city’s theatre.

Gustaf-Gründgens-Platz with landscaped office building, 
Schadow-Arkaden shopping centre and Johanneskirche, Dusseldorf
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Le remarquable ensemble, qui encadre la nou-

velle Gustaf-Gründgens-Platz, est complété par le 

centre commercial et d‘affaires Kö-Bogen II avec 

sa façade unique, plantée de haies de charmes. 

L‘objectif du réaménagement était de créer une 

place attractive et vivante pour toute la ville, qui, 

en même temps, assure son rôle particulier d‘ent-

rée du théâtre municipal.

Gustaf-Gründgens-Platz avec le complexe commercial végétalisé, 
Schadow-Arkaden et Johanneskirche, Düsseldorf 
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Aus diesen Anforderungen wurde ein Lichtkonzept entwi-

ckelt, das den öffentlichen Raum am Abend als Bühne für 

ein urbanes Düsseldorfer Leben inszeniert. 

Die neue Beleuchtung gleicht einer Theateraufführung. 

Abends wird der Gustaf-Gründgens-Platz atmosphärisch 

ausgeleuchtet, die Leuchten so gut ausgeblendet, dass sie 

– fast unsichtbar – den Ort neu beleben, ohne zur nächtli-

chen Lichtverschmutzung des Himmels beizutragen.

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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These requirements resulted in the development of a 

lighting concept that enacts the public space as a stage 

for urban Dusseldorf life in the evening. 

The new lighting concept equals a theater performance. In 

the evening, the square is atmospherically illuminated. 

The light sources are well hidden, so the luminaires 

are quite invisible while revitalizing the area, without 

contributing to the night sky‘s light pollution.

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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Sur la base de ces exigences, un concept d‘éclairage a été 

développé qui, le soir, met en scène l‘espace public comme la 

scène de la vie urbaine de Dusseldorf.

Le nouvel éclairage ressemble à un spectacle de théâtre. Le 

soir, la Gustaf-Gründgens-Platz est illuminée avec un éclairage 

d‘ambiance. La gradation, le masquage des luminaires font 

revivre l‘endroit de manière presque invisible – sans contribuer 

à la pollution lumineuse nocturne du ciel.

Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf
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Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf

Ein steuerbares Lichtkonzept ermöglicht es, bei 

Bedarf unterschiedliche Lichtszenen abzurufen 

und den städtischen Platz in ein kontrastreiches 

Licht zu tauchen.

Um ideale Lichtbedingungen für unterschied-

liche Nutzungen zu schaffen, wurden Lichtstelen 

platziert, die wie Bühnenleuchten im Freien fun-

gieren. Dafür wurde die SHADOW LIGHTS ent-

wickelt, die mit Einzelstrahlern ausgestattet ist: 

So können entweder einzelne Bereiche blend-

frei illuminiert oder der Platz für verschiedene 

Veranstaltungen unterschiedlich ausgeleuchtet 

werden. 

Die schwenkbaren Strahler lassen sich einzeln 

ansteuern und ermöglichen es, individuelle 

Lichtszenarien auf dem Platz zu erzeugen.
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Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf

A controllable lighting concept makes it 

possible to call up various lighting scenes 

as needed and bathe the urban square in 

contrasting light.

To create optimal lighting conditions for 

a variety of different uses, illuminating 

columns working like outdoor stage lights 

were installed. The SHADOW LIGHTS was 

developed for this purpose, equipped with 

separate spotlights, allowing individual areas 

to be illuminated without glare or the square 

to be illuminated in different ways that are 

appropriate for a wide array of events. 

The swivelling spotlights can be individually 

controlled, making it possible to create custom 

lighting scenarios on the square.
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Schauspielhaus, Gustaf-Gründgens-Platz, Dusseldorf

Un concept d‘éclairage contrôlable permet 

d‘appeler des ambiances lumineuses 

différentes selon les besoins et de plonger la 

place urbaine dans un éclairage contrasté.

Afin de créer des conditions idéales 

d‘éclairage pour des usages différents de 

la place, des colonnes lumineuses ont été 

installées qui servent comme des lumières 

de la scène à l‘extérieur. A cette occasion, la 

SHADOW LIGHTS a été développée, qui est 

équipée de projecteurs individuels: Ainsi, des 

zones peuvent être illuminées plus exactement 

et antiéblouissante. En plus, il est possible de 

réaliser des éclairages différents pour des 

événements divers. 

Les projecteurs orientables peuvent être 

commandés individuellement et permettent de 

réaliser des scénarios lumineux individuels sur 

la place.
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Schauspielhaus, Dreischeibenhaus und bepflanztes Geschäftshaus 
samt Nebengebäude, Gustaf-Gründgens-Platz, Düsseldorf

Mit der Umgestaltung des Gustaf-Gründ-

gens-Platz ist die Stadt Düsseldorf um einen 

weiteren kulturellen Anziehungspunkt reicher 

geworden. Am Tag und in der Nacht. 

Mit SHADOW LIGHTS – made by Hess.
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Gustaf-Gründgens-Platz with Schauspielhaus, Dreischeibenhaus building 
and landscaped office building and neighbouring building, Dusseldorf

With the redesign of Gustaf-Gründgens-Platz, 

the city of Dusseldorf is enriched by a notable 

new cultural attraction. By day and by night. 

The SHADOW LIGHTS – made by Hess.
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Gustaf-Gründgens-Platz avec Schauspielhaus, Dreischeibenhaus et le complexe 
commercial végétalisé, y compris les bâtiments annexes, Düsseldorf

Avec le réaménagement de la Gustaf-

Gründgens-Platz, la ville de Dusseldorf 

s‘est enrichie d‘une attraction culturelle 

supplémentaire. Le jour et la nuit. 

La SHADOW LIGHTS – faite par Hess.
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Gustaf-Gründgens-Platz mit bepflanztem Geschäftshaus, 
Schadow-Arkaden und Johanneskirche, Düsseldorf 
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Gustaf-Gründgens-Platz with landscaped office building, 
Schadow-Arkaden shopping centre and Johanneskirche, Dusseldorf
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Gustaf-Gründgens-Platz avec le complexe commercial végétalisé, 
Schadow-Arkaden et Johanneskirche, Düsseldorf 
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• Bauherr: 
Industrie- und Handelskammer 
Schwarzwald-Baar-Heuberg

• Generalplaner: 
kom_plan planungsgesellschaft mbH 

• Architekt:  
Martin Kohler, Freier Architekt BDA 
kohler grohe architekten BDA 

• Landschaftsarchitekt:  
Büro Hink Landschaftsarchitektur GmbH 

• Lichtplaner: 
Klein Tartea Büro für Lichtplanung 

• Generalunternehmer: 
GOLDBECK Süd GmbH, Engen 

PROJEKT 
INDUSTRIE- UND 
HANDELSKAMMER
SCHWARZWALD-
BAAR-HEUBERG

• Produktdesign: 
Hess-Design 

• Produkt: 
SHADOW LIGHTS 

• Location: 
Industrie- und Handelskammer 
Schwarzwald-Baar-Heuberg 
Albert-Schweitzer-Straße 7 
78052 Villingen-Schwenningen 

• Fotograf: 
Hess GmbH Licht + Form

KEY FACTS:

PROJECT 
THE CHAMBER OF 
INDUSTRY AND 
COMMERCE OF THE 
„SCHWARZWALD-
BAAR-HEUBERG“ 
COUNTIES
KEY FACTS:

• Clients: 
The Chamber of Industry and Commerce 
of the „Schwarzwald-Baar-Heuberg“ 
Counties

• Planner: 
kom_plan planungsgesellschaft mbH 

• Architect:  
Martin Kohler, Freier Architekt BDA 
kohler grohe architekten BDA 

• Landscape architect:  
Büro Hink Landschaftsarchitektur GmbH 

• Lighting Designer: 
Klein Tartea Office for Lighting Design 

• General contractor: 
GOLDBECK Süd GmbH, Engen 

• Product Design: 
Hess-Design 

• Product: 
SHADOW LIGHTS 

• Location: 
Industrie- und Handelskammer 
Schwarzwald-Baar-Heuberg 
Albert-Schweitzer-Straße 7 
78052 Villingen-Schwenningen 

• Photographer: 
Hess GmbH Licht + Form

PROJET 
CHAMBRE DE  
COMMERCE ET  
D‘INDUSTRIE 
SCHWARZWALD-
BAAR-HEUBERG
ÉLÉMENTS CLÉS:

• Clients: 
Chambre de commerce et d‘industrie 
Schwarzwald-Baar-Heuberg

• Planificateur: 
kom_plan planungsgesellschaft mbH 

• Architecte:  
Martin Kohler, Freier Architekt BDA 
kohler grohe architekten BDA 

• Paysagiste:  
Büro Hink Landschaftsarchitektur GmbH 

• Concepteur-lumière: 
Klein Tarea Bureau de conception-lumière 

• Entrepreneur général: 
GOLDBECK Süd GmbH, Engen 

• Design produit: 
Hess-Design 

• Produit: 
SHADOW LIGHTS 

• Emplacement: 
Industrie- und Handelskammer 
Schwarzwald-Baar-Heuberg 
Albert-Schweitzer-Straße 7 
78052 Villingen-Schwenningen 

• Photographe: 
Hess GmbH Licht + Form
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Hess GmbH Licht + Form 
Lantwattenstraße 22 
D-78050 Villingen-Schwenningen 
Tel.: + 49 (0) 7721 920-0 
E-Mail: hess@hess.eu
www.hess.eu
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